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Materiale per rivestimenti e pavimenti

Coverings and 昀氀ooring materials
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Il cuore del legno

La collezione ESSENZA racchiude tutta la gamma di 
materiale per pavimenti e rivestimenti, dal legno di 
recupero alle 昀椀niture più attuali e moderne, o昀昀rendo ai 
nostri clienti un’ampia scelta personalizzabile. 
I nostri materiali, dettagliatamente selezionati, danno 
la possibilità di curare l’estetica ra昀케nata di ambienti, 
spaziando dalla calda atmosfera di una sala da pranzo 
all’eleganza di un locale commerciale.
Il legno di recupero rappresenta il cuore della collezione,  
per la nostra particolare attenzione al tema della 
sostenibilità ambientale.

The heart of wood

The ESSENZA collection includes the entire range of 
昀氀ooring and coverings materials, from reclaimed wood 
to the most current and modern 昀椀nishes, o昀昀ering 
our customers a wide and customizable choice.  
Our carefully selected materials give the possibility to take 
care to the re昀椀ned aesthetics of the di昀昀erent environments,   
ranging from the warm atmosphere of a dining room to the 
elegance of a commercial space.
Reclaimed wood is at the heart of the collection, mirroring 
our special focus on environmental sustainability.
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Antico Cascinale 
prima patina - 昀椀rst patina

Antico Cascinale 
seconda patina - second patina
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ANTICO CASCINALE

5-7
mm

ALTEZZE DEGLI STRATI - LAYER HEIGHTS

Strato nobile - Noble layer 5 - 7 mm

Strato intermedio - lntermediate layer 8 mm (larice o abete) (larch or 昀椀r)

Strato inferiore - Bottom layer 3 mm (larice o abete) (larch or 昀椀r)

Totale - Total 16 - 18 mm

ESSENZA DEI DETTAGLI - ESSENCE OF DETAILS

Strato nobile
Noble Layer

ROVERE, prima patina. Strato esterno della travatura. 
Riporta i segni del tempo passato e dell’esposizione
all’ambiente. Adatto per pavimenti, rivestimenti e so昀케tti. 
Non idoneo al calpestio a piedi scalzi.

OAK, 昀椀rst patina. External layer of the beam. It shows signs of past time and 
exposure to the environment. Suitable for 昀氀oors, coverings and ceilings. 
Not suitable for walking barefoot.

Lavorazione - Processing Spazzolatura profonda. Deep brushing.

Finitura  - Finishing
Verniciatura all’acqua più eventuale ceratura a mano.
Water-based painting plus possible hand waxing.

Scelta unica
Unique choice

Nodi sani o stuccati, spaccature naturali, con evidenti 
passaggi di chiodi di legno e fori ripristinati.

Healthy or plastered knots, natural splits, with evident passages of wooden nails 
and restored holes.

LARGHEZZE E LUNGHEZZE DISPONIBILI - AVAILABLE WIDTHS AND LENGTHS

Larghezze miste - Mixed widths Lunghezze miste - Mixed lenghts

da 60 mm a 300 mm -
from 60 mm to 300 mm

da 60 mm a 300 mm -
from 60 mm to 300 mm

Temprato dal vento del 
Nord

Benvenuti nell’eleganza senza tempo di “Antico Cascinale”. 
È la storia di un rovere secolare, recuperato da un cascinale 
Blockhaus in Austria, costruito con maestria attraverso 
incastri a coda di rondine e chiodi esclusivamente in 
legno. Lo spessore di circa 10 cm di questo materiale 
ci permette di creare due prodotti distinti: la prima e la 
seconda patina. Un connubio di antichità e artigianato dal 
carattere unico.
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Rovere 
prima patina

First patina
Oak

Le misure precise saranno confermate successivamente al taglio delle travature che avverrà 
esclusivamente dopo la conferma dell’ordine.

Precise measures will be con昀椀rmed after the cutting of the beams that will take place exclusively 
after con昀椀rmation of the order.

Essendo legno di recupero, la quantità del materiale è variabile nel corso del tempo

Being reclaimed wood, the quantity of the material varies over time

Rovere 
seconda patina

ANTICO CASCINALE

5
mm

Tempered by the North 
wind

Welcome to the timeless elegance of “Antico Cascinale”. 
It’s the story of a centuries-old oak, reclaimed from a 
Blockhaus farmhouse in Austria, masterfully constructed 
with dovetail joints and exclusively wooden nails. The 
thickness of about 10 cm (approximately 4 inches) of this 
material allows us to create two distinct products: the 
昀椀rst and the second patina. A combination of antiquity 
and craftsmanship with a unique character.
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Seconda patina
Second patina

Prima patina

First patina
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Second patina
Oak

ALTEZZE DEGLI STRATI - LAYER HEIGHTS

Strato nobile - Noble layer 5 mm

Strato inferiore - Bottom layer
10 mm abete bistrato/derullato 

(double-layer/de-rolled 昀椀r)

Totale - Total 15 mm

ESSENZA DEI DETTAGLI - ESSENCE OF DETAILS

Strato nobile
Noble Layer

ROVERE, seconda patina. Parte interna della travatura. 
Colorazione dettata dal tempo trascorso. Adatto per 
pavimenti, rivestimenti e so昀케tti.    
Idoneo a qualsiasi calpestio.

OAK, second patina. Internal part of the beam. Color dictated by the passing of 
time. Suitable for 昀氀oors, walls and ceilings. Suitable for any footfall.

Lavorazione - Processing
Spazzolatura, a richiesta sabbiatura. Colore dettato dal tempo. 
Brushing, sandblasting on request. Color dictated by time.

Finitura  - Finishing
Verniciatura all’acqua.
Water-based painting.

Scelta unica
Unique choice

Nodi sani o stuccati, spaccature naturali, con evidenti  
passaggi di chiodi di legno e fori ripristinati.

Healthy or plastered knots, natural splits, with evident passages of wooden nails 
and restored holes.

LARGHEZZE E LUNGHEZZE DISPONIBILI - AVAILABLE WIDTHS AND LENGTHS

Larghezze miste - Mixed widths Lunghezze miste - Mixed lenghts

da 60 mm a 300 mm -
from 60 mm to 300mm

da 60 mm a 300 mm -
from 60 mm to 300 mm

Le misure precise saranno confermate successivamente al taglio delle travature che avverrà 
esclusivamente dopo la conferma dell’ordine.

Precise measures will be con昀椀rmed after the cutting of the beams that will take place exclusively 
after con昀椀rmation of the order.

Essendo legno di recupero, la quantità del materiale è variabile nel corso del tempo

Being reclaimed wood, the quantity of the material varies over time
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Antico Cascinale 昀椀rst patina

Antico Cascinale prima patina
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Antico Cascinale 昀椀rst patina

Antico Cascinale prima patina
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Antico Cascinale second patina

Antico Cascinale seconda patina
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Rievocazione 
evaporato - evaporated

Rievocazione 
biondo - blonde
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5
mm

RIEVOCAZIONE evaporato - evaporatedUn viaggio nel tempo

Dare vita ai ricordi è il cuore pulsante di “Rievocazione”.
Traversine inizialmente destinate a sostenere i binari 
ferroviari, sono state accantonate per la loro particolare 
unicità di torsione, dovuta all’esposizione  del trascorrere 
degli anni e delle intemperie. Sono pertanto libere da 
trattamenti nocivi e sostanze tossiche, un inno alla 
natura che trasforma il ri昀椀uto in eleganza. Il 12 marzo 1911 
Clusone inaugurava la sua stazione con l’arrivo del primo 
treno e noi rievochiamo questo ricordo dando vita a un 
materiale che riporta indietro nel tempo.

5
mm

Time travel

Bringing memories to life is the beating heart of 
“Rievocazione”. Sleepers, initially intended to support 
railway tracks, have been set aside due to their unique 
twist, a result of exposure over the years and to the 
elements. Therefore, they are free from harmful 
treatments and toxic substances, a tribute to nature that 
turns waste into elegance. On March 12, 1911, Clusone 
inaugurated its station with the arrival of the 昀椀rst train, 
and we re-evoke this memory by giving life to a material 
that takes us back in time.

RIEVOCAZIONE biondo - blonde
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Rovere 
seconda patina

Second patina
Oak
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ALTEZZE DEGLI STRATI - LAYER HEIGHTS

Strato nobile - Noble layer 5 mm

Strato inferiore - Bottom layer
10 mm abete bistrato/derullato 

(double-layer/de-rolled 昀椀r)

Totale - Total 15 mm

ESSENZA DEI DETTAGLI - ESSENCE OF DETAILS

Strato nobile
Noble Layer

ROVERE, seconda patina. Trattamento a vapore che 
conferisce colore tabacco naturale. Adatto per pavimenti, 
rivestimenti e so昀케tti. Idoneo a qualsiasi calpestio.

OAK, second patina. Steam treatment that gives natural tobacco color. Suitable 
for 昀氀oors, walls and ceilings. Suitable for any footfall.

Lavorazione - Processing
Spazzolatura, a richiesta sabbiatura.
Brushing, sandblasting on request.

Finitura  - Finishing
Verniciatura all’acqua.
Water-based painting.

Scelta unica
Unique choice

Nodi sani o stuccati, spaccature.
Healthy or plastered knots, splits.

Spina
Herringbone

Su misura.
Custom-made.

LARGHEZZE E LUNGHEZZE DISPONIBILI - AVAILABLE WIDTHS AND LENGTHS

Larghezze miste - Mixed widths Lunghezze miste - Mixed lenghts

da 70 mm a 195 mm -
in via eccezionale maggiorate

from 70 mm to 195 mm
exceptionally increased

da 600 mm a 2500 mm -
from 600 mm to 2500 mm

Le misure precise saranno confermate successivamente al taglio delle travature che avverrà 
esclusivamente dopo la conferma dell’ordine.

Precise measures will be con昀椀rmed after the cutting of the beams that will take place exclusively 
after con昀椀rmation of the order.

Essendo legno di recupero, la quantità del materiale è variabile nel corso del tempo

Being reclaimed wood, the quantity of the material varies over time

ALTEZZE DEGLI STRATI - LAYER HEIGHTS

Strato nobile - Noble layer 5 mm

Strato inferiore - Bottom layer
10 mm abete bistrato/derullato 

(double-layer/de-rolled 昀椀r)

Totale - Total 15 mm

ESSENZA DEI DETTAGLI - ESSENCE OF DETAILS

Strato nobile
Noble Layer

ROVERE, seconda patina. Colore biondo. Adatto per 
pavimenti, rivestimenti e so昀케tti. Idoneo a qualsiasi calpestio.

OAK, second patina. Blonde color. Suitable for 昀氀oors, walls and ceilings. Suitable 
for any footfall.

Lavorazione - Processing
Spazzolatura, a richiesta sabbiatura.
Brushing, sandblasting on request.

Finitura  - Finishing
Verniciatura all’acqua.
Water-based painting.

Scelta unica
Unique choice

Nodi sani o stuccati, spaccature.
Healthy or plastered knots, splits.

Spina
Herringbone

Su misura.
Custom-made.

LARGHEZZE E LUNGHEZZE DISPONIBILI - AVAILABLE WIDTHS AND LENGTHS

Larghezze miste - Mixed widths Lunghezze miste - Mixed lenghts

da 70 mm a 195 mm -
in via eccezionale maggiorate

from 70 mm to 195 mm
exceptionally increased

da 600 mm a 2500 mm -
from 600 mm to 2500 mm

Le misure precise saranno confermate successivamente al taglio delle travature che avverrà 
esclusivamente dopo la conferma dell’ordine.

Precise measures will be con昀椀rmed after the cutting of the beams that will take place exclusively 
after con昀椀rmation of the order.

Essendo legno di recupero, la quantità del materiale è variabile nel corso del tempo

Being reclaimed wood, the quantity of the material varies over time
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Rovere 
seconda patina

Second patina
Oak
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Spina Italiana
Italian Herringbone

Spina Francese
French Herringbone

Spina Italiana
Italian Herringbone

Spina Francese
French Herringbone
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Rievocazione evaporated

Rievocazione evaporato
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Rievocazione blonde

Rievocazione biondo
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Rievocazione blonde

Rievocazione biondo
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Rievocazione 
evaporato - 昀椀nitura Liguria

evaporated - Liguria 昀椀nishing

Un tocco di luce

Dedicata al luogo della sua prima realizzazione, in Liguria, 
questa 昀椀nitura, caratterizzata da una punta di lucentezza, 
dona un tocco distintivo a qualsiasi super昀椀cie.

A touch of light

Dedicated to the place of its 昀椀rst realization in Liguria, 
this 昀椀nish, characterized by a hint of brightness, adds a 
distinctive touch to any surface.

RIEVOCAZIONE evaporato - 昀椀nitura Liguria - evaporated 昀椀nishing Liguria

5
mm

ALTEZZE DEGLI STRATI - LAYER HEIGHTS

Strato nobile - Noble layer 5 mm

Strato inferiore - Bottom layer
10 mm abete bistrato/derullato 

(double-layer/de-rolled 昀椀r)

Totale - Total 15 mm

ESSENZA DEI DETTAGLI - ESSENCE OF DETAILS

Strato nobile
Noble Layer

ROVERE, seconda patina. Trattamento a vapore, 
personalizzato con tinta a campione. Adatto per pavimenti, 
rivestimenti e so昀케tti. Idoneo a qualsiasi calpestio.

OAK, second patina. Steam treatment, customized with sample color. Suitable for 
昀氀oors, coverings and ceilings. Suitable for any footfall.

Lavorazione - Processing
Spazzolatura, a richiesta sabbiatura.
Brushing, sandblasting on request.

Finitura  - Finishing
Verniciatura all’acqua. Tinta a campione.
Water-based painting. Sample dyeing.

Scelta unica
Unique choice

Nodi sani o stuccati, spaccature.
Healthy or plastered knots, splits.

Spina
Herringbone

Su misura.
Custom-made.

LARGHEZZE E LUNGHEZZE DISPONIBILI - AVAILABLE WIDTHS AND LENGTHS

Larghezze miste - Mixed widths Lunghezze miste - Mixed lenghts

da 70 mm a 195 mm -
in via eccezionale maggiorate

from 70 mm to 195 mm
exceptionally increased

da 600 mm a 2500 mm -
from 600 mm to 2500 mm

Le misure precise saranno confermate successivamente al taglio delle travature che avverrà 
esclusivamente dopo la conferma dell’ordine.

Precise measures will be con昀椀rmed after the cutting of the beams that will take place exclusively 
after con昀椀rmation of the order.

Essendo legno di recupero, la quantità del materiale è variabile nel corso del tempo

Being reclaimed wood, the quantity of the material varies over time
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Rovere 
seconda patina

Second patina
Oak
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Spina Italiana
Italian Herringbone

Spina Francese
French Herringbone
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Rievocazione Liguria



40 41

Respiro

Il riuso diventa nobile 

Questo legno di abete, proveniente da demolizioni edilizie 
dove nulla è sprecato, ritrova nuova vita. Risultato di un 
recupero attento, “Respiro” incarna l’essenza di strutture 
dismesse.

Reuse becomes noble 

This 昀椀r wood, coming from building demolitions where 
nothing is wasted, 昀椀nds new life. Resulting from a careful 
recovery, “Respiro” embodies the essence of abandoned 
structures.

RESPIRO

6
mm

ALTEZZE DEGLI STRATI - LAYER HEIGHTS

Strato nobile - Noble layer 6 mm

Strato inferiore - Bottom layer
10 mm abete bistrato/derullato 

(double-layer/de-rolled 昀椀r)

Totale - Total 16 mm

ESSENZA DEI DETTAGLI - ESSENCE OF DETAILS

Strato nobile
Noble Layer

ABETE, prima patina, con segni evidenti del tempo. Adatto 
per pavimenti, rivestimenti e so昀케tti. Idoneo a qualsiasi 
calpestio.

FIR, 昀椀rst patina, with evident signs of aging. Suitable for 昀氀oors, walls and ceilings. 
Suitable for any footfall.

Lavorazione - Processing
Spazzolatura.
Brushing.

Finitura  - Finishing
Verniciatura all’acqua.
Water-based paint.

Scelta unica
Unique choice

Nodi sani o stuccati, spaccature.
Healthy or plastered knots, splits.

Spina
Herringbone

Su misura.
Custom-made.

LARGHEZZE E LUNGHEZZE DISPONIBILI - AVAILABLE WIDTHS AND LENGTHS

Larghezze miste - Mixed widths Lunghezze miste - Mixed lenghts

da 70 mm a 195 mm -
in via eccezionale maggiorate

from 70 mm to 195 mm
exceptionally increased

da 1000 mm a 3000 mm -
from 1000 mm to 3000 mm

Le misure precise saranno confermate successivamente al taglio delle travature che avverrà 
esclusivamente dopo la conferma dell’ordine.

Precise measures will be con昀椀rmed after the cutting of the beams that will take place exclusively 
after con昀椀rmation of the order.

Essendo legno di recupero, la quantità del materiale è variabile nel corso del tempo

Being reclaimed wood, the quantity of the material varies over time
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First patina
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Spina Italiana
Italian Herringbone
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L’abbraccio del sole 

Un legno pregiato proveniente dai soleggiati assiti 
delle lobie e dai vecchi solai. Il tono mielato, generato 
dall’abbraccio del sole, evoca la calda nostalgia di tempi 
passati. I fori, testimonianza dell’estrazione dei chiodi, 
diventano segni distintivi di autenticità. Con “Ambra”, il 
vostro spazio si impreziosisce di un’originalità ispirata 
dall’arte di essicazione delle pannocchie.    

The sun’s embrace 

A precious wood sourced from the sun-drenched 
昀氀oorboards of the lodges and from the old lofts. The 
honeyed tone, generated by the embrace of the sun, 
invokes the warm nostalgia of times gone by. The holes, 
evidence of nails extraction, become distinctive signs of 
authenticity. With “Ambra,” your space is enriched with 
originality inspired by the art of corn drying. 

AMBRA

Ambra

6
mm

ALTEZZE DEGLI STRATI - LAYER HEIGHTS

Strato nobile - Noble layer 6 mm

Strato inferiore - Bottom layer
10 mm abete bistrato/derullato 

(double-layer/de-rolled 昀椀r)

Totale - Total 16 mm

ESSENZA DEI DETTAGLI - ESSENCE OF DETAILS

Strato nobile
Noble Layer

ABETE, prima patina, con segni evidenti del tempo. Adatto 
per pavimenti, rivestimenti e so昀케tti. Idoneo a qualsiasi 
calpestio.

FIR, 昀椀rst patina, with evident signs of aging. Suitable for 昀氀oors, walls and ceilings. 
Suitable for any footfall.

Lavorazione - Processing
Spazzolatura.
Brushing.

Finitura  - Finishing
Verniciatura all’acqua.
Water-based paint.

Scelta unica
Unique choice

Nodi sani o stuccati, spaccature.
Healthy or plastered knots, splits.

Spina
Herringbone

Su misura.
Custom-made.

LARGHEZZE E LUNGHEZZE DISPONIBILI - AVAILABLE WIDTHS AND LENGTHS

Larghezze miste - Mixed widths Lunghezze miste - Mixed lenghts

da 70 mm a 300 mm -
in via eccezionale maggiorate

from 70 mm to 300 mm
exceptionally increased

da 1000 mm a 3000 mm -
from 1000 mm to 3000 mm

Le misure precise saranno confermate successivamente al taglio delle travature che avverrà 
esclusivamente dopo la conferma dell’ordine.

Precise measures will be con昀椀rmed after the cutting of the beams that will take place exclusively 
after con昀椀rmation of the order.

Essendo legno di recupero, la quantità del materiale è variabile nel corso del tempo

Being reclaimed wood, the quantity of the material varies over time
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Spina Italiana
Italian Herringbone



44 45

Respiro
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Fiume 
prima patina - 昀椀rst patina

Fiume 
seconda patina - second patina
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20/40
mm

SPESSORE - THICKNESS

20/40  mm

Il pioppo che veste con 
eleganza 

“Fiume” è un racconto avvincente di rinnovamento, 
proveniente da travature. Il pioppo, cresciuto sulle rive 
del 昀椀ume Po, si trasforma in un rivestimento d’eccezione, 
catturando la bellezza del passato. Ogni segno del tempo, 
ogni gra昀케o, conferisce al materiale un carattere unico.

FIUME

4/5
mm

The poplar, dressing 
with elegance 

“Fiume” is a captivating tale of renewal, coming from 
beams. The poplar, grown on the banks of the Po river, 
transforms into an exceptional cladding, capturing the 
beauty of the past. Every mark of time, every scratch, 
gives the material a unique character.

FIUME

ESSENZA DEI DETTAGLI - ESSENCE OF DETAILS

Massello
Heartwood

PIOPPO, prima patina con segni evidenti del tempo e delle 
tarlature (da utilizzare solo per rivestimenti).

POPLAR, 昀椀rst patina with evident signs of age and woodworm holes (to be used 
only for coverings).

Lavorazione - Processing
Spazzolatura profonda.
Deep brushing.

Scelta unica
Unique choice

Super昀椀ci, spessori e dimensioni irregolari.
Irregular surfaces, thicknesses and dimensions.

LARGHEZZE E LUNGHEZZE DISPONIBILI - AVAILABLE WIDTHS AND LENGTHS

Larghezze miste - Mixed widths Lunghezze miste - Mixed lenghts

da 100 mm a 300 mm -
in via eccezionale maggiorate

from 100 mm to 300 mm
exceptionally increased

da 1000 mm a 3000 mm -
from 1000 mm to 3000 mm

Le misure precise saranno confermate successivamente al taglio delle travature che avverrà 
esclusivamente dopo la conferma dell’ordine.

Precise measures will be con昀椀rmed after the cutting of the beams that will take place exclusively 
after con昀椀rmation of the order.

Essendo legno di recupero, la quantità del materiale è variabile nel corso del tempo

Being reclaimed wood, the quantity of the material varies over time
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Pioppo 
seconda patina

Second patina
Poplar
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ALTEZZE DEGLI STRATI - LAYER HEIGHTS

Strato nobile - Noble layer 4/5 mm

Strato inferiore - Bottom layer
10 mm abete bistrato/derullato 

(double-layer/de-rolled 昀椀r)

Totale - Total 14/15 mm

ESSENZA DEI DETTAGLI - ESSENCE OF DETAILS

Strato nobile
Noble Layer

PIOPPO, seconda patina, con segni evidenti di tarlatura (da 
utilizzare solo per rivestimenti).

POPLAR, second patina, with evident signs of woodworm holes (to be used only 
for coverings).

Lavorazione - Processing
Spazzolatura.
Brushing.

Finitura  - Finishing
Verniciatura all’acqua con eventuale tinta a campione.
Water-based paint with eventual sample dyeing.

Scelta unica
Unique choice

Nodi sani o stuccati, spaccature.
Healthy or plastered knots, splits.

LARGHEZZE E LUNGHEZZE DISPONIBILI - AVAILABLE WIDTHS AND LENGTHS

Larghezze miste - Mixed widths Lunghezze miste - Mixed lenghts

da 70 mm a 300 mm -
in via eccezionale maggiorate

from 70 mm to 300 mm
exceptionally increased

da 1000 mm a 3000 mm -
from 1000 mm to 3000 mm

Le misure precise saranno confermate successivamente al taglio delle travature che avverrà 
esclusivamente dopo la conferma dell’ordine.

Precise measures will be con昀椀rmed after the cutting of the beams that will take place exclusively 
after con昀椀rmation of the order.

Essendo legno di recupero, la quantità del materiale è variabile nel corso del tempo

Being reclaimed wood, the quantity of the material varies over time
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Fiume petrol dyed

Fiume tinto petrolio
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Fiume petrol dyed

Fiume tinto petrolio
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Armonia Rustica

10/30
mm

L’irregolarità è fascino 

 “Armonia Rustica” nasce da vecchie travature strutturali, 
tronchi lavorati con abilità dai maestri d’ascia. Una 
scelta che conferisce carattere e calore ai tuoi spazi, con 
contrasti di alto e basso rilievo che aggiungono un tocco 
moderno.

Irregularity is charm 

 “Armonia Rustica” originates from old structural beams, 
logs skillfully worked by master carpenters. A choice that 
lends character and warmth to your spaces, with contrasts 
of high and low relief that add a modern touch.

ARMONIA RUSTICA

Retropannello nero opzionabile
Optional black back panel

SPESSORE - THICKNESS

10/30  mm

ESSENZA DEI DETTAGLI - ESSENCE OF DETAILS

Massello
Heartwood

ROVERE, prima patina con segni evidenti del tempo. Sono 
visibili fessurazioni causate da estrazione di chiodi e colpi
d’ascia.

OAK, 昀椀rst patina with evident signs of aging. Cracks caused by the extraction of 
nails and ax blows are visible.

Lavorazione - Processing
Spazzolatura.
Brushing.

Scelta unica
Unique choice

Super昀椀ci, spessori e dimensioni irregolari.
Irregular surfaces, thicknesses and dimensions.

Utilizzo
Use

Da utilizzare come rivestimento. Considerare l’aggiunta di 
un pannello posteriore nero (su richiesta).

To be used as a covering. Consider adding a black back panel (upon request).

LARGHEZZE E LUNGHEZZE DISPONIBILI - AVAILABLE WIDTHS AND LENGTHS

Larghezze miste - Mixed widths Lunghezze miste - Mixed lenghts

da 30 mm a 120 mm -
in via eccezionale maggiorate

from 30 mm to 120 mm
exceptionally increased

da 700 mm a 1800 mm -
from 700 mm to 1800 mm

Le misure precise saranno confermate successivamente al taglio delle travature che avverrà 
esclusivamente dopo la conferma dell’ordine.

Precise measures will be con昀椀rmed after the cutting of the beams that will take place exclusively 
after con昀椀rmation of the order.

Essendo legno di recupero, la quantità del materiale è variabile nel corso del tempo

Being reclaimed wood, the quantity of the material varies over time

Rovere a spacco 
prima patina

First patina split 
Oak
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Armonia Rustica
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Pensiero 
naturale - natural

Pensiero 
tinto - dyed
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Oltre il legno di recupero

Oltre al nostro legno di riuso, proponiamo pavimenti in 
legno nuovo ma con un’impronta ecologica. Il materiale 
proviene da boschi gestiti in modo sostenibile. Inoltre 
utilizziamo colle a bassa tossicità, riducendo così l’impatto 
ambientale. Con “Pensiero” promuoviamo la tradizione 
artigianale italiana e pratiche ecocompatibili.

Beyond reclaimed 
wood

In addition to our reclaimed wood, we o昀昀er new wood 
昀氀ooring with an ecological footprint. The material comes 
from sustainably managed forests. Moreover, we use 
low-toxicity adhesives, thus reducing the environmental 
impact. With “Pensiero”, we promote Italian craftsmanship 
and eco-friendly practices.

PENSIERO

Pensiero natural

Pensiero naturale
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ALTEZZE DEGLI STRATI - LAYER HEIGHTS

Strato nobile - Noble layer 4/5 mm

Strato inferiore - Bottom layer
10 mm abete bistrato/derullato 

(double-layer/de-rolled 昀椀r)

Totale - Total 14/15 mm

ESSENZA DEI DETTAGLI - ESSENCE OF DETAILS

Strato nobile
Noble Layer

ROVERE. Adatto per pavimenti, rivestimenti e so昀케tti. Idoneo 
a qualsiasi calpestio.

OAK. Suitable for 昀氀oors, walls and ceilings. Suitable for any footfall.

Lavorazione - Processing
Spazzolatura, sabbiatura e colpo sega. Piallatura a richiesta.
Brushing, sandblasting and sawing. Planing on request.

Finitura  - Finishing
Tinta a campione o naturale.
Sample or natural dyeing.

Scelta unica
Unique choice

A/B/C con nodi sani o stuccati.
A/B/C with healthy or plastered knots.

Spina
Herringbone

A richiesta. Taglio su misura.
On request. Custom-made cutting.

LARGHEZZE E LUNGHEZZE DISPONIBILI - AVAILABLE WIDTHS AND LENGTHS

Larghezze miste - Mixed widths Lunghezze miste - Mixed lenghts

da 70 mm a 300 mm -
in via eccezionale maggiorate

from 70 mm to 300 mm
exceptionally increased

da 1000 mm a 3000 mm -
from 1000 mm to 3000 mm

Le misure precise saranno confermate successivamente al taglio delle travature che avverrà 
esclusivamente dopo la conferma dell’ordine.

Precise measures will be con昀椀rmed after the cutting of the beams that will take place exclusively 
after con昀椀rmation of the order.

Essendo legno di recupero, la quantità del materiale è variabile nel corso del tempo

Being reclaimed wood, the quantity of the material varies over time

Spina Italiana
Italian Herringbone

Spina Francese
French Herringbone
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Pensiero dyed

Pensiero tinto
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«Io sono me più il mio ambiente, e se non preservo quest’ultimo 
non preservo me stesso». 
(José Ortega y Gasset)


